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2. Sonntag, den 25. September: Von Zürich
und Bern nach Strassburg, mit Hinfahrt über
Barr (Mittagessen).
Die endgültigen Reiseprogramme mit
Preisangaben sind später erhältlich bei den in
Betracht kommenden Stationen S B B.

Trains spéciaux d'échange
organisés par les Chemins
de fer fédéraux suisses
D'entente avec les chemins de 1er français,
l'Administration des Chemins de fer fédéraux

suisses organisera de nouveau cette
année des trains d'échange entre la France
et la Suisse. Partant de la Suisse, les trains
spéciaux suivants sont prévus:
1. Dimanche, le 26 juin: De Zurich et Berne
à Strasbourg (direct).
2. Dimanche, le 25 septembre: De Zurich et
Berne à Strasbourg, aller par Barr (lunch).
Les programmes définitifs avec prix
peuvent être obtenus plus tard aux stations
intéressées des C F F.

Ferienabonnement der
Transportunternehmungen
des bernischen Seelandes
Die Bielersee-Dampfschiffgesellschaft, die
Bahnverwaltungen Biel - Leubringen, Biel -

Magglingen, Ligerz - Tessenberg und Biel -

Täuffelen - Ins verabfolgen während der
Dauer des Sommerfahrplans 1938 ein
Ferienabonnement zur beliebigen Benützung der
fahrplanmässigen Züge und Schiffskurse.
Der Fahrpreis 3. Klasse beträgt Fr. 8. Die
Gültigkeit umfasst die im Zeitraum von
8 aufeinanderfolgenden Tagen liegenden
Werktage. An Sonntagen ist das Abonnement

nicht gültig.

Extrazüge zum Fussball-
Ländefspiel England-
Schweiz in Zürich
Am 21. Mai 1938 werden nach Zürich
anlässlich des Fusball-Länderspiels England -
Schweiz Extrazüge ab den Bahnhöfen Bern-
Hbf., Neuchälel, Basel, Luzern, Rorschach,
Romanshorn und Anschlußstationen
geführt. Es werden Spezialbillette zu folgenden

Fahrpreisen (Hin- und Rückfahrt im
Extrazug) abgegeben:
Von Bern-Hbf. Fr. 8.05, Neuchälel Fr. 9.25,
Biel Fr. 7.65, Sololhurn Fr. 6.30, Ölten Fr. 4.50,
Basel Fr. 5.75, Luzern Fr. 4.15, Zug Fr. 2.05,
Rorschach Fr. 6.30, St. Gallen Fr. 5.45, Winter-
thur Fr. 1.90, Romanshorn Fr. 5.35, Weinfel-
den Fr. 4.40, Frauenfeld Fr. 3.05, Arbon Fr. 6,
Konstanz Fr. 5.85, Kreuzlingen Fr. 5.80. Auch
Billette erhältlich zur Einzelrückfahrl innert
10 Tagen.

Trains spéciaux à l'occasion
du match de football
Belgique-Suisse à Lausanne
Le 8 mai 1938, des trains spéciaux à destination

de Lausanne seront organisés à l'occasion

du match de football Belgique-Suisse,
de Bienne, Berne, Genève et de St-Maurice,
avec correspondance du Locle et de La
Chaux-de-Fonds, d'Orbe, de Sion et de Mon-
they. Les prix des billets pour Lausanne
(aller et retour avec le train spécial) sont les
suivants:
De Bienne fr. 6.65, Le Locle fr. 8.15, La Chaux-
de-Fonds fr. 7.55, Neuchälel fr. 4.95, Orbe
fr. 2.40, Berne fr. 6.30, Fribourg fr. 4.70, Ge-
nève-Cornavin fr. 4.40, Sion fr. 7*, St-Maurice
fr. 3.90*, Monthey fr. 4.35*. La durée de validité

des billets peut être prolongée. - 'Billets

du dimanche valables au retour jusqu'au
lundi soir (surtaxe pour trains directs non
comprise).
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